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EKAER Number:

Load number:
Spedition:

Truck license plate:
Container license plate:

Ship-to number:

Transport
9591964

E18070428600EB9

144649
Abholung allgemein
RO VL83LNG

1000911829
Getrag S.p.A.

BOSCH'



<

B o

{ 1) Sender/Supplier 2) Supplier-no, 0091024089  { 3) Shipping order-no.
Robert Bosch Elektonika Kft. % Sender VAT-ID HU26351542 =
Sped Mader § v
Robert Bosch it 1 :%% 4) No. sender at the
3000 HATVAN & shipping camier
Persomn: % —
Tel :36(37)544-549 Fax: - i TRANSPORT ORDER
Lo % 6)Date  04.07.2018 7)Relatonsno. |
Mader Kft, 3000 Hatvan, Turai ut %
% 8) Transporinumber 9591964 § 9) shipping carrier 10) Carrer-no. 88009047
R ]
% 11) Recipient 12) Customer-no. 1000911829 «% Abholung allgemein
Getrag S.p.A. .
i DE
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
13] Bcrdereau-ICargo llst no.
¢ 14) Delivery-funlvading point 15) Sendemote for i, shnppmg carrier:
Getrag S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
14249/14249 18) Arrive-date 17) Amive-time
8) Reference and no 19) Number| 20) Packaging 21) |22) Contents 23) Load carr. (24) Gross weight
delivery note no. SF weight kg kg
: /367096 2 Pallets 0 [0260001050V03UJT AE 20 220,0
eHH1964 2510261630
e 7367109 8 Pallets 0 [0260001050V03UT AE 80 880,0
s HH1964 2510261630
Empt.customer| or name empties RB
: 80 (Blister-Forping Part 6000439355
5 80 Plastic Container 6000439356
] i0 Pallet 6000439358
10 Pallet Cover . 6000439359
Freight duty weight: 1100,0
b 25) Sum 10 26)Volume in cdm Sum oo 1fgo,o
29) hazardous freight classification
Eﬁ_ 30) hazardous freight name
: 31) Prepayment of charges 32) Worth of geods for insurance 33) Transportinsurance to cover by 34) Sender-cash on delivery
¢ Delivered at plac GEER
E’M\Mﬁd o AR {R‘&\ 2 AT pRRE R LTy L R o 4 o 04
5) Enclosures 36) Order-no. Customer 5500039643
64678 37) Account assignment

I3 Sall,
3 smasfzofz

38) Means of transport no
39) Lorry reg.

extra run

40) Dispatch type 41) Accounting-key

42) Acknowledgment of receipt of goods
mentioned transport complete and in a proper condition recieved

: 43) Takeover-confirmation from the driver:
get the mentioned transport complete, in a proper condition and
allowing safe transpert and loaded operationally reliable.

2) Suppher-no‘
V0091024089

iy

ate ) e Signature Euro-Gratepal(GP) & Eu-Grate-al (5115c _—
S -. a 5 T AR g:\}‘;.& \.\m \;Q\?\s-@{ o.«:\‘;;o T R S = '%, SR S ;1- W s
ﬂ%-' Rb\t@%;\%x% Be e ta&}{ 1"%” {*‘f‘* \}w@?ﬁ‘a k%{ iﬁg-%g&%tﬁgg % M&§%%§§&§t“? ?3-"‘%%%%‘%@&“ \ MWMG\Q%& %\:&3@\%{
**’“{Si‘ \ RS -i\sgh -"-@"%é S \> ﬁo ﬁ%%%ﬁ%ﬁw ¢x R -%gg\ S w% &%{'ﬁ o \&?‘:.“““"\é;s;“ %% e %
m‘“\'z«‘.%'\ i ‘3'4-.\ 4\.“\\}“‘%"“@’&'\'}% W % %%o SETECE \.x'bw Q}“\ \\% S .-»xa-&k&%\#@h&ﬁ?% S m\' %&%{“ ”@%W&ﬁa SRS 3&%@&%‘%@

Company stamp/signature.
44) The transport containes H

Eura-flat-pal (FF)

AR

of it changed

o

2

i fatoal{EE)

S

W@K@W%&M A

8) Transportinumber

|I|l||\I\II |1 LRI

o riserva di
Bnt epuNta APG 1S
Bordereau-/Gargo list no. * CONED A0
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1-15 und 21422 auszuftlen unler der Veranlworlung des Absenders

| o pe completed on the senders own responsibilily $-15 icluding 21+22

1-15 tovAbb4 21+22 ravalokal a feladd 161 ki sajat feleldsségére

MA/ 2018018421 4. példany

Feladd {Név, clm, orszag) Sender (Name, address, country)
Absender (Name, Anschrift, Land)

e ——————————
NEMZETKOZ! FUVARLEVEL
INTERNATIONAL GONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

Robert Bosch Elektronika KFT.

A fuvarozésra eltérd megéliapodas eselén is a Nemzelkbzl Arufuvarozdsl egyezmény
{CMR) rendelkezdssl az irdnyaddk

Robert Bosch tit 1. This Carrige is subject, notwilhstanding any ¢lause to she contrary to the Convention
on the Contract for the Intemational Gamge of Goods by Road {CMR)

3000 Hatvan Clese trotz einer iligan Abr denB jen
das Ubereink lber den Baltrdarung gIm alen St gl

HY {erverkehr (CMR)

Atvevd (Név, cim, orszag} Consignee {Name, address, country)
Empfénger (Name, Anschrift, Land)

o0
Fuvarozd {Nev, cim, orszag)

16 Carrier (Name, address, country)
Frachtfihrer (Na@mfﬁﬂ\,fand)

GETRAG S.P.A.

VIA DEI CICLAMINI 4.

70026 MODUGNO

T

b

RL.
G
y

Az aru kiszolgalasi helye (helység, orszdg)
3 Place of delivery of the gcods (Place, country)
Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land)

Tovabki fuvarozék {Név, clm, orszag)
17 Successive caniers (Name, address, Country})
Nachfolgende Frachifthrer {Name, Anschrift, Land)

helységiplace/Ort 70026 MCDUGNO

orszagicountryiLand [T

aiu kiszolgalas) helye es idopom|a {nelyseg, orszag, 1dopon|
4 Place and date of {2king over of the goods (Place, country, date}

Ort und Tag der Ubarmahme des Gutes (Ort. Land, Datum}

uvarozo jenntariasal es bejegyzesel
18 Carrier's reservations and observations

5 Beigefligte

Dokuconio

helységiplace/Ort 3000 Hatvan Vorbehalte und Bemerkungen der Erachifirer
orszag/country/lLand HU
idpont/date/Datum  2018.07.04

Annexed decuments

SAP: 144849

[Eradeti EKAER bizonylat cdaadva a Fuvarozénakl
[aeTen TIam

Taransam o —_
Marks and Nos Number of Csomagotds médja megnevezése g:::::;g:?' szim Gross welght in Tédfogat (m3)
6 Kemnzeichen 7 packages B Metod of packing 9 Name of ihe fumber 11 kg # Volume In m3
und Anzeht der Art der Verpackung goods Statistk Bruttogewicht in Urnfsang in m3
Nummem Packslucke Bezelnhnung T Kaq
10 PAL KFZ-Zubehd 1100
Osztély Szém  Betd ;
Class Nember  Lelter Klasse, Ziffer, Buchstabe 4100 0
A fejadd rendelkezésel (Vam- és egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Felads, Sender Pénznem, Altvavi
13  Sender's Instructfons {Customs and other formaliities) 18 To be paid by d b Currency, Censignee
Anwelsungen des Absenders (Zoll- und sonstige amiliche Behanglung) Zu zahlen vom Absender Wahrung Emptanger
M- 1598
M: 1598
0
Visszatérités A széllilassal kapesel clok kat hisnylalanu) &tvellem
14  Relmbursement Shipping documents are completely tock over
Rilckarstaliung Ich habe die Transportdokumente vollsidndig Obemommen
15 Fuvardi}-fizetési rendelkezések Kiildnlepes megallapedasok Besandese Vereinbamungen
Direclion as ta freight payment Spaclal agreements
Bémentve, freight paid, fral T e
Bérmentesliés nalstl, freight 1o be paid, x APt a 0610 L~
- e oy i
21 bpentja Hatvan ag{-{% *’/{1 tonT; 2 "?‘\ Gonods recelved: Date on TH{E018
Eslablished in (é;fa ,vt“r B g 7.0 24 gl empfzngen;: Datum am,.
AusgefertiHi P 3
T, T,
A feladt alifrisa st/ = A fuvarozd ;‘53%5?3:".5 i / Az Sivevd aliirdsa és hélyepzdje
22 signature ﬁéﬂm = 2 23 Signature a"d“s"a“'?l’“ e car A Signature and stamp of 1hya gunjsigneé
A )
Unterschri ee A I[at ﬁ. Unterschnft und Siegn\page_sr‘sjr:pﬁ nihrers Uﬂlemgﬂw S%em v
A e - o el A
J6mal |Rendszim o~ G TReRG ' IR
25 Veicls Ada %gfﬁgﬁm&, L8 toad L s et i and - TO026 Modugne (BA)
Fahrzeug Kennzelchen Nulzlast \f[a det Cidammll Sy

VLE3LNG

03

T

yerifica su Gua

TRICEVULO ' b
£ e quantita”



